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Theo yéu cau céng bé thang tin (“CBTT") ctia Théng tu sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 clia B6 Tai
chinh hwéng dan vé CBTT trén thj trweing chiing khoan, Cong ty C& phan Tap doan Dau tw Bia é¢ No
Va ("Cong Ty") kinh gt cong van CBTT lién quan dén Nghj quyét Hoi ddng quan tri (‘“HPQT") clia Cong
Ty 56 .44 ./2023-NQ HPQT-NVLG ngay od/.06./2023 theng qua viee didu chinh ky han céc tréi phiéy
ctia Céng Ty.

In accordance with the disclosure requirernent ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated
November 16", 2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the
securities market, No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) respectfully submits the
disclosure letter relating to the Resolution qL%the Board of Directors ("BOD") of the Company No.
A ./2023-NQ.HDQT-NVLG dated Dune. 2" ) 2023 approved on the adjusting of the maturity of bonds
of the Company.

Thong tin nay da dwoc cong b6 trén trang thong tin dien tir clia Cong Ty: Quan hé Dau tu - Céng bd

théng tin — Van ban céng bd théng tin: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-




tin/van-ban-cong-bo-thong-tin.

This information has been published on the Company's website: Investment Relations - Disclosure —

Information disclosure document: https:/iwww.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/information-

disclosure/announcements.

Tran trong./.
Best regard./.
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CONG TY CO PHAN TAP DOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU T BIA OC NO VA Pac 1ap - Tw do - Hanh phiic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUFP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
SbINo: AHI2023-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngayA¥thangCk ndm 2023
Ho Chi Minh City, ......Junt. FT™ ;2023

NGHI| QUYET CUA HOI PONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Cén cu/Pursuant te:

Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Quéc hoi théng qua 17 thang 6 ndm 2020 va céc van ban
huwéng dén thi hanh;

The Law on Enlerprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17, 2020 and other implementing
regulations;

Ludt Ching khoan sé 54/2019/QH14 dwoc Qudc hoi théng qua ngay 26 thang 11 ndm 2019 va céc
van ban hwong dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2020/QH14 daled on November 261 2019 and other implementing
regulations

Nghi dinh s6 153/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 cda Chinh phi quy dinh vé chao ban, giao dich trai
phiéu doanh nghiép riéng 16 tai thj truong trong nwée va chao ban tréi phiéu doanh nghiép ra thi truong
qudéc té;

The Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 313, 2020 of the Government stipulating the private
offering and trading of coporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds to
the internaiional market:

Nghi dinh s6 65/2022/NP-CP ngay 16/09/2022 ctia Chinh phu quy dinh vé stra déi, b6 sung mot sé
diéu ctia Nghj dinh sé 153/2020/NB-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 quy dinh vé chao ban, giao dich
tréi phiéu doanh nghiép riéng 18 tai thj triong trong nudc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi
trvong quéc té;

The Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16%, 2022 of the Government amending and
supplementing a number of arlicles of The Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 315, 2020 of
the Government stipulating the ;’):"fL’FT{'t, offering and trading of coporate bonds in the domestic market
and the offering of corporate bonds to the international market:

Nghi dinh s6 08/2023/ND-CP ngay 05/03/2022 ctia Chinh phii quy dinh vé stva déi, bé sung va ngung
thi hanh mot sé diéu tai cac Nghi dinh quy dinh vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 18
tai thi trirdng trong nuwoe va chao ban tréi phiéu doanh nghiép ra thi treong qudc té;

The Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 5", 2022 of the Government amending, supplementing
and suspending the effect of a number of articles of the Decrees prescribing private placement and
frading of privately placed corporate bonds in domestic market and offering of corporate bonds in
international market;

Biéu 16 Cong ty C6 phan Tap doan Pau tw Bja é¢c No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land [nvestment Group Corporation (the "Company”);

Nghi quyét Hoi dong Quén tri ("HBQT”) Céng Ty s6 41/2020-NQ.DHDCHD-NVLG ngay 12 thang 06 ndm
2020 (“Nghj Quyét 41”) vé phé duyét phuong an phét hanh tréai phiéu véi téng ménh gia phéat hanh téi
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da 350.000.000.000 dong (“PAPH 350 A”);

The Rosolution of the Board of Directors ("BOD”) No. 41/2020-NQ.OHEOCH-NVLG dated June 121,
2020 ("Resolution 41"} approved the bond issuance plan with total value of up to 350,000,000.000
VIND ("Bond 350 A Issuance Plan’);

- Nghi quyét HDQT Céng Ty sb 42/2020-NQ.OHPCH-NVLG ngay 12 thang 06 ndm 2020 (“Nghi Quyét
42") vé phé duyét phwong &n phét hanh tréi phiéu véi tdng ménh gia phat hanh téi da 370.000.000.000
déng ("PAPH 370°);

The Rosolution of the BOD No. 42/2020-NQ.DHPCH-NVLG dalted June 12", 2020 ("Resolution 42")
approved the bond issuance plan with total value of up to 370,000,000,000 VND (“Bond 370 Issuance
Plan”);

- Nghi quyét HDQT Céng Ty s6 43/2020-DHDCH-NVLG ngay 12 thdng 06 ndm 2020 (“Nghi Quyét 43°)
vé phé duyét phuong én phat hanh trai phiéu véi tbng ménh gia phat hanh téi da 400.000.000.000
déng (“PAPH 400”);

The Rosolufion of the BOD No. 43/2020-NQ.DHBPCH-NVLG dated June 12, 2020 ("Resoiution 437)
approved the bond issuance plan with total value of up to 400,000,000,000 VND (“Bond 400 Issuance
Plan”);

- Nghi quyét HDQT Céng Ty sé 44/2020-NQ.PDHOCH-NVLG ngady 12 thang 06 ndm 2020 (“Nghi Quyét
44”) vé phé duyét phurong an phét hanh tréi phiéu véi tbng ménh gia phat hanh téi da 440.000.000.000
déng ("PAPH 440 A”);

The Rosolution of the BOD No. 44/2020-NQ.OHBECH-NVLG dated June 12% 2020 ("Resolution 44"}
approved the bond issuance plan with total value of up to 440,000,000.000 VND ("Bond 440 A
Issuance Plan’):

- Nghi quyét HDQT Céng Ty s6 45/2020-NQ.DHDCH-NVLG ngay 12 thdng 06 ndm 2020 (“Nghj Quyét
45”) vé phé duyét phurong an phat hanh tréi phiéu véi tbng ménh gia phat hanh téi da 460.000.000.000
déng (“PAPH 460");

The Rosolution of the BOD No 45/2020-NQ.EHECH-NVLG dated June 1210, 2020 ("Resolution 457)
approved the bond issuance plan with total value of up to 460,000,000,000 VND (“Bond 460 Issuance
Plan”),

- Nghj quyét HDQT Céng Ty s 46/2020-NQ.DHPCH-NVLG ngay 12 thang 06 nam 2020 (“Nghi Quyét
46") vé phé duyét phuirong &n phét hanh tréi phiéu véi tbng ménh gié phét hanh téi da 480.000.000.000
déng (“PAPH 480");

The Rosoluiion of the BOD No. 46/2020-NQ.DHECH-NVLG dated June 12, 2020 ("Resolution 46")
approved the bond issuance plan with total value of up to 480,000,000,000 VND ("Bond 480 [ssuance
Plan’);

- Nghj quyét HDQT Céng Ty s6 47/2020-NQ.OHDCH-NVLG ngay 12 thang 06 ndm 2020 (‘Nghj Quyét
47) vé phé duyét phurong an phét hanh trai phiéu véi tdng ménh gia phat hanh téi da 500.000.000.000
déng (“PAPH 500”);

The Rosolution of the BOD No. 47/2020-NQ.ODHBCHD-NVLG dated June 129, 2020 (*Resolution 47”)
approved the bond Issuance plan with total valie of up to 500,000,000,000 VND ("Bond 500 Issuance
Plan”);

- Nghj quyét HDQT Céng Ty sé 64/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét
64") vé phé duyét phwong &n phét hanh trai phiéu vei téng ménh gia phat hanh téi da 100.000.000.000
déng ("PAPH 100”);

The Rosolution of the BOD No. 64/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20, 2020 ("Resolution 64")
approved the bond issuance plan with tolal value of up to 100,000,000,000 VND (“Bond 100 issuance
Plan’),

- Nghi quyét HDQT Céng Ty s6 65/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét
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65”) vé phé duyét phurong an phét hanh trai phiéu véi téng ménh gia phéat hanh t6i da 150.000.000.000
déng (“PAPH 150");

The Rosolution of the BOD No. 65/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 201, 2020 ("Resolution 657)
approved the bond issuance plan with total value of up to 150,000,000,000 VND (“Bond 150 Issuarice
Plan”);

Nghi quyét HDQT Céng Ty s6 66/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 ndm 2020 (“Nghj Quyét
66”) vé phé duyét phurong an phét hanh trai phiéu véi tdng ménh gia phéat hanh t6i da 200.000.000.000
déng (“PAPH 200");

The Rosolution of the BOD No. 66/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20", 2020 (“Resolution 66°)
approved the bond issuance plan with total value of up to 200,000,000,000 VND ("Bond 200 [ssuance
Plan”);

Nghi quyét HDQT Céng Ty sé 67/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 ndgm 2020 (“Nghi Quyét
67") vé phé duyét phurong &n phét hanh tréi phiéu véi téng ménh gia phat hanh t6i da 250.000.000.000
dbng (“PAPH 250");

The Rosolution of the BOD No. 67/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20", 2020 (“Resolution 677)
approved the bond issuance plan with total value of up to 250,000,000,000 VND ("Bond 250 Issuance
Plan”);

Nghi quyét HDQT Céng Ty s6 68/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thdng 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét
68”) vé phé duyét phurong an phat hanh trai phiéu voi tbng ménh gié phat hanh t6i da 350.000.000.000
déng (“PAPH 350 B”);

The Rosolution of the BOD No. 68/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20", 2020 (‘Resolution 687)
approved the bond issuance plan with total value of up to 350,000,000,000 VND ("Bond 350 B
issuance Plan’);

Nghi quyét HPQT Céng Ty sé 69/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét
69”) vé phé duyét phurong an phat hanh trai phiéu véi téng ménh gia phéat hanh t6i da 450.000.000.000
dong (“PAPH 4507);

The Rosolution of the BOD No. 69/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20*, 2020 (“Resolution 69")
approved the bond issuance plan with total value of up to 450,000,000,000 VND ("Bond 450 Issuanice
Flan");

Nghi quyét HPQT Céng Ty s6 75/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 théng 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét
75") vé phé duyét phwrong an phat hanh trai phiéu véi tdng ménh gia phéat hanh t6i da 140.000.000.000
dbng (“PAPH 140°);

The Rosclution of the BOD No. 75/2020-NQ.HDOT-NVLG dated July 30", 2020 (“Resclution 757)
approved the bond issuance plan with total value of up fo 140,000,000,000 VND (“Bond 140 Issuance
Plan”),

Nghi quyét HDQT Céng Ty sé 76/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 théng 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét
76”) vé phé duyét phwrong an phat hanh trai phiéu véi téng ménh gia phét hanh téi da 190.000.000.000
déng (“PAPH 190");

The Rosolution of the BOD No. 76/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 ("Resolution 7¢7)
approved the boned issuance plan with fotal value of up to 190,000,000,000 VND ("Bond 190 Issuance
Plan’);

Nghi quyét HBDQT Céng Ty sé 77/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghj Quyét
77”) vé phé duyét phirong &n phat hanh trai phiéu véi tdng ménh gia phéat hanh t6i da 240.000.000.000
déng (‘PAPH 240”);

The Rosolution of the BOD No. 77/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 ("Resolution 77")
approved the bond issuance plan with total value of up to 240,000,000,000 VND (“Bond 240 issiiance
Plan”),

Nghi quyét HPQT Céng Ty sé 78/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét
78”) vé phé duyét phwong an phat hanh trai phiéu voi téng ménh gia phat hanh téi da 290.000.000.000
déng (“PAPH 290");

The Rosolution of the BOD No. 78/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 (“Resoiution 78°)
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approved the bond issuance plan with total value of up to 290,000,000,000 VND (“Bond 290 Issuance
Plan”)
Nghi quyét HBQT Céng Ty s6 79/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét
79”) vé phé duyét phurong an phat hanh tréi phiéu véi tdng ménh gia phat hanh téi da 340.000.000.000
dong (“PAPH 340");
The Rosolution of the BOD No. 79/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 (“Resolution 797)
approved the bond issuance plan with total value of up to 340,000,000,000 VND (“Bond 340 Issuance
Plan”);
Nghi quyét HBDQT Céng Ty sé 80/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 théang 07 nam 2020 (“Nghi Quyét
80”) vé phé duyét phwong &n phat hanh trai phiéu véi tng ménh gié phat hanh téi da 390.000.000.000
dong (‘PAPH 390");
The Rosolution of the BOD No. 80/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30, 2020 (“Resolution 80")
approved the bond issuance plan with total valus of up to 390,000,000,000 VND (“Bond 390 lssuance
Plan”);
Nghi quyét HPQT Céng Ty sé 81/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 théang 07 ndm 2020 (“Nghj Quyét
81”) vé phé duyét phurong én phat hanh trai phiéu voi tdng ménh gia phat hanh téi da 440.000.000.000
déng (“PAPH 440 B”);
The Rosolution of the BOD No. 81/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30%, 2020 (“Resolution 817)
approved the bond issuance plan with total value of up to 440,000,000,000 VND ("Bond 440 B
Issuance Plan’),
Nghi quyét HDQT Céng Ty s 82/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghi Quyét
82”) vé phé duyét phwong én phat hanh trai phiéu véi téng ménh gia phat hanh téi da 470.000.000.000
déng (“PAPH 470”);
The Rosolution of the BOD No. 82/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 301, 2020 (“Resolution 82")
approved the bond issuance plan with total value of up to 470,000,000,000 VND ("Bond 470 Issuehice
Plan”);
Cac Nghj Quyét 41 dén Nghi Quyét 47, Nghi quyét 64 dén Nghj Quyét 69 va Nghi Quyét 75 dén Nghi
Quyét 82 sau day dwoc goi chung la “NQ.HPQT Phé Duyét PAPH"; va cac PAPH 350 A, PAPH 370,
PAPH 400, PAPH 440 A, PAPH 460, PAPH 480, PAPH 500, PAPH 100, PAPH 150, PAPH 200, PAPH
250, PAPH 350 B, PAPH 450, PAPH 140, PAPH 190, PAPH 240, PAPH 290, PAPH 340, PAPH 390,
PAPH 440 B, PAPH 470 sau day goi chung Ia “Phwong An Phat Hanh:

Resolution 41 to Resolution 47, Resolution 64 to Resolution 69 and Resolution 75 to Resolution 82 are
hereinafter referred fo as “Resolutions™ and Bond 350 A Issuance Plan, Bond 370 Issuance Plan, Bond
400 Issuance Plan, Bond 440 A Issuance Plan, Bond 460 [ssuance Plan, Bond 480 [ssuance Plan, Bond
500 Issuance Plan, Bond 100 Issuance Plan, Bond 150 Issuance Plan, Bond 200 Issuance Plan, Bond
250 Issuance Plan, Bond 350 B Issuance Plan, Bond 450 Issuance Plan, Bond 140 Issuance Plan. Bond
190 Issuance Plan, Bond 240 [ssuance Plan, Bond 290 Issuance Plan, Bond 340 Issuance FPlan. Bond
390 Issuance Plan, Bond 440 B Issuance Plan, Bond 470 Issuance Plan are hereinafter referred to as
“The Bond Issuance Plan”;

Bién ban hop HBQT Cong Ty S6 ............ 27.../2023-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay<t/6./2023;
The Meeling Minutes of BOD No............J7../2023-BB.HDQT-NVLG dated J’wu,ﬂﬁ“g()g';

Cén ctr vao diéu kién thuc té lién quan dén céc gai tréi phiu dwoc trién khai thie hién theo NQ. HPQT
Phé Duyét PAPH;

The actial conditions related lo the bonds implemented under The Bond Issuance Plan;

QUYET NGHI
RESOLVE
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Phé duyét diéu chinh Phwong An Phat Hanh trai phiéu véi tbng ménh gia trai phiéu
phat hanh téi da 7.000.000.000.000 VND (Béang chi¥: Bay ngan ty dong Viét Nam)
dwoc théng qua tai NQ.HDQT Phé Duyét PAPH (“Trai Phiéu”), cu thé:

1.1 Thay déi thdi han Trai Phiéu dwoc quy dinh tai Phwong An Phat Hanh nhw sau:

N6i dung hién tai Noi dung sau diéu chinh
Thei han Trai Phiéu: 36 (ba mwoi sau) | Thoi han Trai Phiéu: t6i da 48 (bon
thang mueoi tam) thang

1.2 Ngoai viéc thay dbi ky han Trai Phiéu nhw dwoc quy dinh tai Piéu 1.1 néu trén,
cac néi dung khac sé tiép tuc dwoc thwe hién theo Phwong An Phat Hanh va
NQ.HPQT Phé Duyét PAPH.

ARTICLE 1: To approve the adjustment to The Bond lssuance Plan with a maximum total par value

of VND 7,000,000,000,000 (In words: Seven (rillion Viet Nam Dongs) approved in
Resolutions (the "Bonds”), specifically:

1.1. Changing the bond maturity specified in The Bond Issuance Plan as follows:

Current Amendment

Bond Maturity: 36 (thirty six) months Bond Maturity: up to 48 (forty eight)
months

1.2, In addition to changing the term of the Bonds as specified in Article 1.1 above,
other contents will continue to be implemented in accordance with The Bond
Issuance Plan and Resolutions.

HBQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam Péc hodc ngwdi dwee Nguwoi dai dién

theo phép luat ctia Céng Ty Uy quyén hgp phap thyrc hién cac céng viéc lién quan dén

stra ddi, didu chinh hodc bd sung Phuong An Phat Hanh trén co sé khong lam thay

ddi néi dung Phwong An Phat Hanh ngoai trir ndi dung thay déi dwoc thé hién tai Diéu

1 ctia Nghi quyét nay, cu thé nhuw sau:

(@)  Quyét dinh cac van dé cu thé lien quan dén viéc slra ddi, diéu chinh hoic bd
sung Phwong An Phat Hanh:;

(b)  Quyét dinh (i) ndi dung cac diéu khoan va diéu kién cu thé cla viéc stra ddi,
diéu chinh hodc bd sung Phuong An Phat Hanh; (i) néi dung cac hop déng,
théa thuan va tai liéu ma Céng Ty la mét bén ky két hodc ban hanh lién quan
dén viéc dén stra ddi, diéu chinh va/hodc bd sung Phwong An Phat Hanh, thuc
hién cac quyén, nghia vu clia Céng Ty lién quan dén Trai Phiéu (goi chung la
“Tai Liéu Giao Dich”) va (iii) viéc Coéng Ty ky két, thwe hién cac nghia vu, cam
két va théa thuan clia Céng Ty trong cac Tai Liéu Giao Dich cling nhw viéc sra
ddi, bb sung cac Tai Liéu Giao Dich (néu can thiét):

() Ky két cac Tai Liéu Giao Dich va/hodc cac van ban theo quy dinh cla Tai Liéu
Giao Dich hodc ¢ lién quan dén cac Tai Liéu Giao Dich;

(d)  Quyét dinh va thwe hién tat cd cac hanh déng can thiét khac phu hop véi quy
dinh clia phap luat, Diéu |& clia Coéng Ty, cac Tai Liéu Giao Dich va Nghi quyét
nay dé& hoan tat viéc stra dbi, diéu chinh hodc bd sung Phwong An Phat Hanh.
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ARTICLE 2.

ARTICLE 3:

The BOD authorizes the Chief Excecutive Officer or the person authorized of the
Company by the Legal Representative, depending on the specific situation, to perform
the work related to the amendment, adjustment or supplementation of the Issuance
Plan on the basis of not changing the content with the Issuance Plan except for the
changes expressed in Article 1 of this Resolution, specifically as follows:

(a)

(b)

()

(d)

Deciding on specific issues related lo amendment, adjustment or
supplementation of The Bond Issuance Plan;

Deciding on (i) the specific terms and conditions of amendment, acjustment or
supplementation of the Bond Issuance Plan, (ii) the content of contracts,
agreements and documents to which The Company is a parly or issued in
conneclion with the amendment, adjustment and/or supplementation of the
Bond Issuance Plan, fulfillment of The Company's to the Bonds (collectively, the
“Transaction Document”) and (iii) the Company's signing, perform the
Company's obligations, commitments and agreements in the Transaction
Documents as well as amend and supplement the Transaction Documents (if
necessary);

Signing Transaction Documents and/or documents as required by Transaction
Documents or related to Transaction Documents,

Deciding and taking all other necessary actions in accordance with the law, The
Company's charter, the Transaction Documents and this resolution to complete
the amendment, adjustment or supplementing the Bond Issuance Plan.

Nghi quyét nay co hiéu luc k& tir ngay ky. Cac thanh viéen HDQT, Ban Téng Giam
dbc, cac Phong/Ban, don vi lién quan ctia Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi
quyét nay.

This Resolution shall take effect from the date of signing. Related Departments ancl
related individuals of the Company are responsible for conducting this Decision./.

TM. HOI PONG QUAN TR|
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD

)E THE BOARD
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi sr dung cho muc dich thong tin va khong duing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong truéng hop co su
mau thuén gitra ndi dung hang Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy betwesn
the Vietnamese and English version, the Vieinamese version shall prevail.

W/
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